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                                                ЛЕОНИД  ВОРОН
                                                   ИРИНА  ВОРОН

ШУТЫ И КОРОЛИ

ТРАГИКОМЕДИЯ
Действующие лица:
Леонард – клоун на пенсии

Олег

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Утро. Квартира  Л е о н а р д а.  Он входит с подносом, на котором стоит чашка  на  блюдце,  небольшой  белый  заварной  чайник и красивая баночка с вишневым  вареньем.   Л е о н а р д   аккуратно  ставит   поднос  на  столик, усаживается  поудобнее,  открывает  банку и с удовольствием погружает в варенье чайную ложку. Раздаются истошные звонки в дверь.

ЛЕОНАРД.  Только не это!..   Ну, зачем?   Что вам нужно? ( Нехотя  встает,      идет к дверям, шаркая старыми рваными тапочками. Открывает.)

Мы не видим его собеседницу: она стоит с другой стороны двери. Слышен лишь ее голос.

СОСЕДКА.  Вы меня затопили. У меня в ванной  мокрое  пятно  на  потолке.

ЛЕОНАРД.  У  меня  в  ванной  сухо. Я вас  не  затапливал.

СОСЕДКА.   У  меня  пятно  на  потолке!  Моя  ванная  под  вашей.   Вы воды напустили.  Посмотрите,  у  вас, наверно, все плавает.

ЛЕОНАРД.  У меня  все  в  порядке.  Может быть, у вас трещина в трубе?

СОСЕДКА.   Стояк  идет   в   другом   месте.  Это   вы   меня  затопили.   Мне сантехников вызвать, чтобы они акт составили?!

ЛЕОНАРД. Да! Вызовите сантехников, пусть они составят акт, потом придут ко  мне,  увидят,  что у меня  ни  хрена  нет,  все сухо,  составят еще один акт,  и  тогда   ЖЭК,    или    как    он   там    теперь   называется,  что-нибудь    вам отремонтирует.

СОСЕДКА.    У  меня  мокрое  пятно.  Идите   в  свою  ванною  и  посмотрите что  у  вас  там  делается.

ЛЕОНАРД.  Идите сами. (Закрывает дверь.)

Тут же раздаются истеричные звонки.

(Открывает дверь.) Что вам нужно?

СОСЕДКА.  Вы меня затопили!

ЛЕОНАРД. Тамбовский волк тебя затопил.

СОСЕДКА.  Я вам этого так не оставлю! Я с милицией приду.

ЛЕОНАРД    (произносит   четко).  Пошла вон.  (Резко   закрывает   дверь.       Некоторое   время   стоит,   прислушиваясь,   затем   идет    к    столику.)

Зараза… Просто зараза… (Садится, машинально берет чайную ложку.)

Раздается звонок мобильного телефона.

(Берет телефон.)  Да!  (Слушает.)  Спасибо,  моя хорошая!  Спасибо,   мое      солнышко!  Как  вы  там   загораете?  (Слушает.)  Молодцы!  Динка  рядом?          Дай,    поговорю    с   ней.  Здравствуй,    моя  родная!  (Слушает.)  Спасибо! 

(Слушает.) Что,  что  вы  купили?  Тапочки?  (Смотрит  на  свои  тапочки. Слушает.)  Из местной соломки?  (Слушает.)  Ах, на день рождения! Я сразу не понял.  Вы там не голодаете?  (Слушает.)  Ну,  и  славно.  Ну,  все, целую вас обеих.  Отдыхайте. У меня все хорошо. Молодцы, что позвонили. Целую. (Отключает   телефон.)   Тапочки   из   местной   соломки   с  экзотическим рисунком…   (Осторожно  растирает  грудь  в  области  сердца.)  Зараза… Мокрое  пятно  у  нее…  С  утра пораньше приперлась.  А   вы   отдыхайте, отдыхайте.  Я  вас  очень  люблю,  но  две  недели с удовольствием поживу в тишине.  Нет, придется принять. (Встает. Оглядывает комнату.) Последний раз  мне  стало  плохо  возле  шкафа.   Значит,  я  оставил  лекарство в шкафу. (Подходит  к   шкафу,     открывает   его,  ничего  не  находит.)  Так…  Это  склероз…   (Хватается  за  сердце  и, сделав  несколько  неуверенных  шагов, осторожно опускается в кресло.)  Почему  человек  всегда  остается  один  в таких ситуациях?.. Даже смешно…Я сосчитаю до пяти, и у меня все пройдет. Один.  Два.  Все  пройдет.  Три.  Я  отлично себя чувствую.  Четыре… Пять… (Прислушивается    к  собственному  сердцу.)  Чудеса…  Действительно,  не   болит.  Не  будем  портить день рождения.  Продолжаем торжественный завтрак в честь юбиляра.  Господа, прошу к столу!  (Усаживается за столик, зачерпывает варенье чайной ложечкой. Нюхает его.) Божественный запах… «Амаретто»…  Ты  мое  вкусненькое,  итальянское  вареньице.  (Ест варенье, запивая чаем.) Эти монахи, которые придумали такое варенье, они правильно сделали. Ребята, вы правильно сделали. (Произносит с грузинским акцентом) Зачэм бэгать, карьера дэлать? Зачэм надрываца? Варэне лучше. (Отправляет в рот еще одну порцию.)  Спасибо тебе,  боже, за  то, что ты меня понимаешь. Прошлый  раз  у  нее  свет не  горел,   теперь у  нее пятно на потолке.  Что  ей         надо?  Чего она сюда повадилась?  Больше не буду открывать.  Звони сколько хочешь, не открою.

Раздается звонок мобильного телефона.

(Берет телефон, разглядывает номер.)  Кто  это?  Не понимаю.  (Нажимает кнопку,   отвечает.)   Да!   (Слушает.)  А   я   думаю,   кто   это   звонит?   Ты предупреждай,  когда   телефон  меняешь.  (Слушает.)  Вадим,  ну  о  чем   ты  говоришь?.. Какой  цирк?  Я теперь  сам  цирк  ходячий.  (Слушает.) Спасибо  тебе за  поздравление,  но  ни  о  какой  работе  я  сейчас  не  думаю. Вадим, у  меня  две операции  на  сердце, я  недавно из  больницы. Ты хоть понимаешь,  сколько  тебе  лет  и  сколько  мне?  (Слушает.)  При  чем здесь афиша?  Ну  что  мне  эти  большие  буквы? Господин директор, заканчивай  с  уговорами. Я   собираюсь   лечиться.   (Слушает.)  Всего  тебе! (Отключает    телефон.) Сейчас бы выйти на арену… Услышать, как смеются зрители…(Берет  чашку.)  Чай остыл. Ну вот, теперь иди разогревай…(Встает и уходит  с чашкой в  руках.)

Входная  дверь  медленно  открывается, и появляется  О л е г.  В руках у него сверток  и  большая  папка,  в  которой художники носят бумагу для эскизов. Он    закрывает   за   собой   дверь   и   осматривает    комнату.    Довольный       увиденным,   удовлетворенно   кивает   головой.   Ставит   папку  в  стороне. Подходит  к столику,  берет  банку   с   вареньем и с наслаждением вдыхает его запах.

ОЛЕГ ( громко).  Ледик,  у  тебя отличное варенье!  Захвати  мне  чашку!  И ложку не забудь!

В  комнату  торопливо   входит  Л е о н а р д.   Увидев   О л е г а,  он  роняет чашку с чаем на пол. Некоторое время оба стоят молча, глядя друг на друга.

Как   в   плохом  кино:  чашку  уронил,  чай   разлил. Старый  штамп.  С  днем рождения! (Подходит к Леонарду и вручает ему сверток.) Подарок тебе.

ЛЕОНАРД (пытаясь прийти в себя). Как ты вошел?

ОЛЕГ. Двери закрывать надо.

ЛЕОНАРД. Разве было открыто?..

ОЛЕГ. Было. Посмотри, что я тебе подарил.

Л е о н а р д  машинально вынимает из пакета тапочки светлой кожи.

Тебе в них будет очень удобно.  Во-первых,  они  кожаные.  Значит,  надолго. Во-вторых, сделаны с учетом твоего возраста. На заказ.

ЛЕОНАРД. Спасибо…

ОЛЕГ. Ты примерь. Что ты их в руках держишь?

Л е о н а р д  смотрит на тапочки, потом вновь на  О л е г а,  но не может сделать и шага.

О,  брат!  Ну,  нельзя  так.  (Подхватывает  Леонарда  под руки и  ведет его к креслу.)    Садись.     Надевай.  (Усаживает     Леонарда    и   помогает   ему переобуться.)  Ну, как? Удобно?

ЛЕОНАРД. Спасибо.

ОЛЕГ. Я рад. Я действительно рад. Привыкай, а я пойду за чашками.

О л е г  уходит из комнаты.

ЛЕОНАРД  (сидит неподвижно).  Что происходит?.. Боже, что происходит?.. 

(Смотрит   на   свои   руки.  Осторожно   опускает   их  на  колени.  Глубоко        дышит, пытаясь привести себя в нормальное состояние.)

Возвращается  О л е г.  На подносе он несет две чашки чая.

ОЛЕГ. У тебя два одинаковых подноса.

ЛЕОНАРД. Что?

ОЛЕГ. Зачем  два одинаковых подноса?

ЛЕОНАРД. У меня один.

ОЛЕГ. Все равно, что два одинаковых клоуна на манеже.

ЛЕОНАРД. У меня один поднос.

ОЛЕГ. Я вижу два. Вот один. Вот второй. С твоей кухни.

Пауза.

ЛЕОНАРД. У меня был один.

ОЛЕГ. Ты будешь пить чай? (Подает Леонарду чашку с чаем.  Усаживается за столик, ест варенье и пьет чай.)  Варенье  из  Италии  привезли  или здесь купил?

ЛЕОНАРД. Привезли.

ОЛЕГ (пьет чай). Кто привез? Кто-нибудь из наших?

ЛЕОНАРД. Динка летала в Венецию.

ОЛЕГ. Она у тебя невеста уже. Сколько ей?

ЛЕОНАРД. Она вышла замуж.

ОЛЕГ. За кого?

ЛЕОНАРД. За Мишу.

ОЛЕГ. Кто он? Бухгалтер, тракторист? Кто?

ЛЕОНАРД. Скрипач.

ОЛЕГ. Это хорошо. Ты чай совсем не пьешь. Остынет.

ЛЕОНАРД. Ничего…

ОЛЕГ (качает головой). Да… Где жена?

ЛЕОНАРД. Отдыхает на Мальдивах.

ОЛЕГ. Одна?

ЛЕОНАРД. С Динкой.

ОЛЕГ. А Миша с ними? Или он в переходе на скрипке играет?

ЛЕОНАРД. Почему в переходе? Он в оркестре театра оперы и балета. Они на гастролях в Германии… Сейчас.

ОЛЕГ.   Ты   так  и   будешь  неподвижно  сидеть   в  своем  кресле?  Вставай,    разомни   ноги,  поговори  со  мной.  Что  я  из  тебя  каждое  слово   клещами вытягиваю?    Хотя,    подожди.    Может   быть,   ты   не   хочешь   со     мной   разговаривать?

ЛЕОНАРД (приходя в себя). Нет, нет, почему?.. Я хочу.

ОЛЕГ.  Ледик, мы столько лет не виделись…

ЛЕОНАРД.  Да…

ОЛЕГ.  Ты Михаила встречаешь иногда? Или, как?..

ЛЕОНАРД.  Миша с оркестром на гастролях в Германии.

ОЛЕГ.  Я не о твоем зяте. Я говорю о дрессировщике.

ЛЕОНАРД. Он ушел из цирка.

ОЛЕГ. Спасибо  за прошлогодний снег.   Из цирка  он еще при мне уволился. Я   ему   лично  заявление  по  собственному  желанию  подмахнул.  Ты его, в     принципе, видишь или нет?

ЛЕОНАРД  (окончательно  придя  в  себя).  Да.  По телевизору иногда вижу. Разъезжает со своим номером по разным городам.

ОЛЕГ. У него все еще тигры?

ЛЕОНАРД.  Нет. Тигр один. И две львицы.

ОЛЕГ.  Захирел парень… С таким талантом и так закончить…

ЛЕОНАРД. Почему «закончить»? Он выступает.

ОЛЕГ.  Да,  да.  Я  об этом  и  говорю.  Раньше  у  него  было  восемь   тигров. Захирел. ( Отпивает из чашки.) Слышал, у  тебя  была  операция на сердце?..

Пауза.

ЛЕОНАРД (усмехнувшись). Было дело... Жена купила мне костюм.

ОЛЕГ. Надеюсь, он тебе идет?

ЛЕОНАРД. Как сказать.

ОЛЕГ. Покажи.  Мне  очень  любопытно.  Пожалуйста,  надень его.  Я очень хочу посмотреть.

Л е о н а р д  встает, вынимает из шкафа костюм и уходит с ним за ширму.

ЛЕОНАРД (из-за ширмы). Так и будешь сидеть в пальто?

ОЛЕГ (с удивлением смотрит на себя).  Я  и  не заметил. (Снимает  пальто и вешает его на вешалку возле двери.) Тебе нужна помощь?

ЛЕОНАРД (из-за ширмы). Нет, спасибо! Я почти готов.

ОЛЕГ.  Кстати, в твоем подъезде пахнет машинным маслом.

ЛЕОНАРД. Знаю. Вчера кто-то разлил.

ОЛЕГ (берет ложку варенья и ест, запивая чаем). Вкусно!..

ЛЕОНАРД (из-за ширмы). Ты о варенье?

ОЛЕГ. Благодать, а не варенье. Ты совсем пропал, или появишься?

Л е о н а р д  выходит из-за ширмы в нелепом, ужасно сидящем на нем костюме.

(От  удивления  застывает  с  ложкой  варенья,  не  донеся  ее  до  рта.)  Эту       

гадость купила тебе жена?

ЛЕОНАРД.  После моей второй операции.  Сидит не очень,  но зато дешевый.

ОЛЕГ. Ладно,  не  расстраивайся,  она  купила  его  своему  любовнику. ЛЕОНАРД. Я тоже сначала так подумал. Думаю, может,  любовнику, какому--нибудь. Упакован.  Все бирки  на  месте. Чем не подарок?  Потом надел ради любопытства,  в  карман руку сунул…  Случайно.  Там записка.  Она и сейчас

здесь лежит. (Вынимает  из  кармана  сложенный  пополам  листок  бумаги и подает его Олегу.)

ОЛЕГ (взяв листок, читает вслух). «Ледику на похороны»…  Она могла иметь в виду, что ты в этом костюме пойдешь на чьи-то похороны.

ЛЕОНАРД. В таких костюмах ходят только на свои похороны.

ОЛЕГ. Странно, что она не засунула его куда-нибудь подальше.

ЛЕОНАРД. Она засунула. В самый дальний угол антресолей.  Я его случайно откопал.  Искал   свою   старую  кофту   и  наткнулся  на  костюмчик.  Она  не     думала, что я после операции так высоко залезу.

ОЛЕГ.  Не  учла, что  ты  всю  жизнь работал в цирке. Зачем ты искал старую кофту?

ЛЕОНАРД.  Мерзну.  Кровь   не  греет.  Раньше  все  удивлялся,  почему  мой дедушка   ходит   летом   в   валенках.  Кофта  удобная,  шерстяная,  с  такими большими пуговицами.

ОЛЕГ. Так ты ее нашел?

ЛЕОНАРД. Нет. Костюм тебе нравится?

ОЛЕГ.  Королей,  конечно,  в  таких  костюмах  не  хоронят…  Но  мы ведь не    короли, а шуты.

ЛЕОНАРД. Я тоже так подумал.

ОЛЕГ. Ты выступаешь или совсем ушел?

ЛЕОНАРД. Из цирка я ушел. Так,  в кино иногда подрабатываю.  Сейчас-то я дома сижу: операция.

Пауза.

ОЛЕГ. Почему ты не разводишься? 

ЛЕОНАРД. Не будем на эту тему.

ОЛЕГ. Почему?

ЛЕОНАРД. Потому что это тебя не касается.

ОЛЕГ. Она  всегда на тебя плохо влияла.  Если  бы  не она,  ты бы не бросил наш цирк.  Ты бы не уволился.  Ты мне  в  лицо плюнул, когда это сделал. Вы все тогда разбежались. Оставили  меня  одного.  Когда  мы  работали  вместе,  лишние    билетики   от    самого    метро   спрашивали.   Предатели!  Сначала    дрессировщик   слинял,  за  ним  Пузырев.  А  когда ты ушел!..

ЛЕОНАРД. Твоя Алина тоже ушла.

ОЛЕГ.  Да, Алина тоже!  Пятнадцать лет псу под хвост!

ЛЕОНАРД. Потому  что развел  подхалимов. Все  засранцы  бегали  к  тебе  в кабинет  и   стучали.   Девчонки  лезли   к   тебе  в  постель,  чтобы  ты дал им работать номер. И ты был, кстати, очень доволен.

ОЛЕГ. Если они сами лезут, что же мне, убивать их, что ли?

ЛЕОНАРД. Ты думаешь, Алина этого не видела?

ОЛЕГ. Чего «этого»?

ЛЕОНАРД.   Как ты   лапаешь  девок  за задницы.  Как они  к тебе на  колени   прыгают. Отвратительное  зрелище. Седой человек… Ты  потерял  уважение.   И не забывай,  что ты  сильно пил.

ОЛЕГ.  Все, что ты сказал – чушь от начала до конца. Я  тебе скажу, как было дело.  Был  гнилой  цирк.  Зрители   не  ходили.   Билеты   давали  в  нагрузку.  Звери  болели  паршой   и   дохли.  Когда  я  пришел  директором,  это  был не цирк,  а  куча  дерьма.  И  если  бы  не  я,  все  так  бы  дерьмом  и осталось. Я  выгнал  бездарей,  взял  тебя,  взял  Алину,  взял  Пузырева, взял  Буранова. И набрал целый курс молодежи. О нас  газеты  начали  писать.  Каждый   месяц.   Потом  каждую  неделю.  Нас  показывали по телевидению. Аншлаг. Каждый день. На  зрительных  рядах  свободного  места нет,  в  проходах сидят.  У вас на  улице  автографы  берут.  Вы  все  счастливые  ходили.  И  вдруг  у Алины любовь!  Морковь!  Я  ей  все  дал. Славу дал.  Манеж дал. Профессию дал. И вдруг она от меня убегает с этим   ху… художником.

Пауза.

У тебя есть что-нибудь выпить?

ЛЕОНАРД. Коньяк, водка?

ОЛЕГ. Какая водка?

ЛЕОНАРД. Хорошая.

ОЛЕГ. Огурцы маринованные есть?

ЛЕОНАРД. Смешно, но вчера я купил банку маринованных огурцов.

ОЛЕГ. Тогда, угощай.

ЛЕОНАРД. Мне нельзя пить.

ОЛЕГ. Никто не собирается пить. Поднимем две рюмки за встречу.

ЛЕОНАРД. Есть вино красное.

ОЛЕГ. Лучше водку.

Л е о н а р д  достает из бара бутылку водки.

Теплую я не пью.

ЛЕОНАРД.  У  меня  в  баре  холодильник.  (Убирает  со  столика  подносы,    ставит  водку  и рюмки.)  За огурцами придется сходить на кухню.

ОЛЕГ. Я пойду. Я должен внести свою лепту.

ЛЕОНАРД. Ты не знаешь, где они стоят.

ОЛЕГ. Найду.

О л е г  уходит из комнаты.

ЛЕОНАРД.    Вполне    вероятно,  что   я   сошел  с   ума.  Почему  бы  и  нет?       (Смотрит  наверх.) Боже, сделай так,  чтобы  я  спокойно  пил  чай и, чтобы  никто не вошел сейчас в комнату с банкой огурцов. Договорились?

Входит  О л е г  с подносом в руках, на котором стоит банка маринованных огурцов.

ОЛЕГ. Я решил не выкладывать их на тарелку. Будем ловить руками. (Ставит банку на столик.)

ЛЕОНАРД (обращаясь наверх). Не договорились.

ОЛЕГ. Кстати, зачем тебе три одинаковых подноса? Вот, у меня в руках поднос. И эти два. Ледик, на кой фиг ты собираешь такие подносы?

ЛЕОНАРД (смотрит на подносы). Три подноса…

ОЛЕГ. Да. Это, как три одинаковых клоуна на манеже.

ЛЕОНАРД (встряхнувшись). А что, если мы выпьем?

ОЛЕГ. У тебя больное сердце.

ЛЕОНАРД. Без пол-литра не разберешься. (Наливает водку в рюмки.)

ОЛЕГ. У меня  тост.

ЛЕОНАРД. Пожалуйста.

ОЛЕГ.  Предлагаю выпить за песочные часы.

ЛЕОНАРД. Давай за механические.

ОЛЕГ. Нет, за песочные. Мы с ними очень похожи: мы такие же старые, такие же хрупкие и из нас так же сыпется песок. И точно так же у каждого из нас есть последняя песчинка, которая рано или поздно упадет. Это будет означать, что наше время закончилось.

ЛЕОНАРД. Веселенький тостик.

ОЛЕГ. Тост образованного человека. Не забывай, у меня два высших образования. За песочные часы!

Пьют и закусывают.

(Жует огурец). У тебя замечательная водка.

ЛЕОНАРД.  У нее и цена замечательная.

ОЛЕГ.  Помнишь, как мы с тобой пили коньяк в зрительском буфете?

ЛЕОНАРД.  Когда?

ОЛЕГ.  В  первом  отделении.  У  тебя  был день рождения…  Ты  холостой… Вспомнил?

ЛЕОНАРД.  Когда буфетчица новая появилась?

ОЛЕГ.  Ну, да, да!  Которая   вином хорошим торговала.  Ты еще должен был выходить на манеж, и прозевал свой выход.

ЛЕОНАРД.  И ты мне потом закатал выговор. Он целый месяц висел на доске возле расписания.

ОЛЕГ. Дружба дружбой, а служба службой.

ЛЕОНАРД. Вот, спасибо!

ОЛЕГ.  Ты очень нравился этой буфетчице. Как ее звали?

ЛЕОНАРД.  Я  тебе  долго  не  мог простить.  Мне   даже   сейчас  неприятно.

ОЛЕГ.  Я   думал,  что   ты   уже  отработал.   Поэтому  спокойно   предложил       коньяк.  Ты же согласился!  Думаю,  раз он согласился, значит, его выход уже    был. Свободен  до второго отделения. 

ЛЕОНАРД.  Ты  что,  трансляцию не слушал? Объявили номер на подкидных досках.

ОЛЕГ. Я пил коньяк.

ЛЕОНАРД.  Выговор, зачем  влепил?

ОЛЕГ.  Потому  что  я  директор цирка!  Артист опоздал на манеж – я должен отреагировать.  А если артист вообще не вышел, тем более.

ЛЕОНАРД.  Подлый   поступок.   Подлый.   Целый   месяц   все    издевались, смеялись и шутили.

ОЛЕГ.  Поступок директора.

Пауза.

У   тебя    сегодня   день  рождения.    (Наливает  водку  в  рюмки.)   Что   ты   обижаешься? Ледик!

Пауза.

Если  бы  я  так  не поступал,  у нас бы цирк развалился.  Семьдесят артистов. Оркестр.   Пятьдесят   человек  обслуги.  Включая  электриков,  дворников  и    гардеробщиков.  Целый  зоопарк  зверей.  Здание,  которое  требует вложения денег.  Зрительские  места,   которые  надо  заполнять.  Цирковое училище на шее висит. Горы бумаг. И если еще артист  не  выходит на  манеж, то это уже перебор. Директор  имеет  право  расслабиться?  Зашел  в буфет,  взял  рюмку  коньяка.  Я  даже  не думал,  что   тебе придет  в голову пить, когда до номера остается пятнадцать минут.

ЛЕОНАРД. У меня был день рождения.

ОЛЕГ. Поздравляю! (Пьет.) Давай помиримся.

ЛЕОНАРД. Мы не ссорились.

ОЛЕГ. Нет,  мы  ссорились.   Мы поругались. (Наливает себе водку в рюмку.) Ты не хочешь выпить за свой день рождения?

ЛЕОНАРД. У меня больное сердце.

ОЛЕГ. Ох, брось! Ну, что ты, честное слово… Давай, еще по одной и все.

ЛЕОНАРД. Мне нельзя.

ОЛЕГ. Обиделся.

ЛЕОНАРД. С какой стати?

ОЛЕГ.  Вот и я о том же, с какой стати?  Мы друзья,  или кто? Я прощаю тебе твое предательство.

ЛЕОНАРД. Я тебя не предавал.

ОЛЕГ.   Ты  бросил  наш  цирк и вместе со своей молодой половиной дунул!.. (Присвистнув.)   Так  дунул,  что только пятки засверкали.  Я кричу «эй, стой, погоди!» А тебя и след простыл. И Валентину ты бросил. Ты Дон Жуан.

ЛЕОНАРД. Хватит.

ОЛЕГ. Хватит. За тебя! (Поднимает рюмку.)  Если  ты сейчас не  выпьешь,  я буду думать, что ты меня ненавидишь. Можешь только пригубить.

Л е о н а р д   вздохнув, берет рюмку. Оба выпивают и закусывают.

Действительно, чудесная водка. Я сейчас скажу одну вещь,  которую никогда не говорил… (Пауза.)  Ты самый лучший клоун в нашей стране. Не спорь.  Я их много видел.  Ты лучше всех.  Когда  ты   ушел  из цирка, я целую  неделю пил.  Зачем  вы  так со мной поступили?  За что?  Даже  Буранов,  которого  я     вырастил в цирковом  училище,  даже он за  моей спиной гадости говорил.  И весь  их  выпуск,  который  я  взял  в цирк, они все!..  Я им дорогу открыл,  на     манеж  выпустил, а они… Только Вокавелов и Окцигимов до последнего патрона держались, только на них и мог положиться. А остальные… Такой корабль ко дну пустили… (Закрывает лицо рукой и замирает.)

Пауза.

ЛЕОНАРД.   Олег!.. Помиримся.

ОЛЕГ (неожиданно хлопнув себя  ладонями по  коленям).  Правильно!  Забудем   все   плохое. Лучше вспомним что-нибудь хорошее. Расскажи мне про буфетчицу.

ЛЕОНАРД. Ты все знаешь, я тебе  рассказывал.

ОЛЕГ.  Вдруг  ты    вспомнишь   какие-нибудь  подробности,  и,  вообще,  это очень веселая история.

ЛЕОНАРД.   Ничего  она  не   веселая.  Самая  обычная  история.  И  даже  не     история, а просто какая то…

ОЛЕГ.  Расскажи, я хочу послушать. (Устраивается поудобнее.)

ЛЕОНАРД (вздохнув). Ну, была у нас буфетчица… Света…

ОЛЕГ.  Мне кажется, ее звали по-другому.

ЛЕОНАРД. Я не помню.

ОЛЕГ. Неважно. Рассказывай дальше.

ЛЕОНАРД.  Буфетчица… Она торговала хорошим вином… Я иногда заходил и выпивал…  Немного.  Мы разговаривали…  Однажды поехали к ней домой. Легли в постель…

ОЛЕГ (заинтересованно). Ну-ну!..

ЛЕОНАРД.  И  когда у нас  все произошло, она начала плакать.  И плачет и  плачет, и плачет и плачет…

ОЛЕГ. Такую  же  историю  мне  рассказывал один таксист. Правда, она была не  буфетчица,  но   тоже   после  «этого»  плакала.  А  ты,  наверное,  стал   ее      спрашивать  «что с тобой случилось?» У них такая реакция организма.  Такой женский типаж. И что было потом?

ЛЕОНАРД.    Что   «потом»?   Собрался   уходить…   Собачка рычит… У  нее собачка   была   вот  такого   размера,  как  крыса.  Крутилась,  крутилась  под    ногами, потом, как цапнет меня за пятку!..  

Пауза.
ОЛЕГ. И дальше?

ЛЕОНАРД. Дальше ничего.

ОЛЕГ. Раньше ты рассказывал, что собака написала тебе в ботинок.

ЛЕОНАРД.   Зачем  мы  об этом болтаем?  Это было так давно, что  теперь не имеет никакого значения.

ОЛЕГ. Эквилибрист Окцигимов тоже спал с этой буфетчицей. Утром ногу в ботинок сунул, а там дырка. Она ему за ночь оба ботинка насквозь прогрызла.

ЛЕОНАРД. Буфетчица?

ОЛЕГ. Собака. Эта история относится к проблеме времени и пространства. Если  смотреть с твоей точки зрения,  то  Моисей  получил  скрижали,  бог  знает  когда.  Но если взглянуть  с  другой точки,  это  произошло совсем    недавно.

ЛЕОНАРД.  Оставим  в  покое  Моисея и скрижали. Ты  хотел послушать про буфетчицу.

ОЛЕГ. Ты пожилой, и тебе кажется, что ты живешь много лет, многое  видел,  и многое понял.   На самом  деле  ты  живешь мало,   почти   ничего не видел, ни  фига   не  знаешь,  и  даже  уверен, что  от  Моисея  тебя  отделяет  бездна времени.

ЛЕОНАРД. Что  ты  привязался к  Моисею?  Он что,  занял у  тебя  денег и не отдает?

ОЛЕГ.  Ты   живешь   очень    глупо.  Сидишь   и   наверняка    страдаешь   по  поводу  своей   дражайшей половины: « Ах, не  изменяет  ли она мне с каким-нибудь   мулатом  на  Мальдивах? »  Между   прочим,  именно  из-за  нее   ты  предал  нашу дружбу.

ЛЕОНАРД    (неожиданно громко).  Я   никого   не  предавал!   Я влюбился!    Понимаешь такое слово?

ОЛЕГ  (наливает водку в рюмки). За  нашу  дружбу!  За то,  что  мы вместе с    тобой создали цирк и забрались на самую вершину славы!

ЛЕОНАРД. Мы уже оттуда свалились.

ОЛЕГ. Я хочу, чтобы мы помирились. Не формально.  Чтобы мы помирились в душе.

Пауза.

Ты не хочешь мириться?

Пауза.

Ты, хотя бы, знаешь, что твоя первая жена умерла?

Л е о н а р д  с удивлением смотрит на  О л е г а.

Я говорю, что твоя бывшая жена Валентина скончалась вчера ночью.

Раздается телефонный звонок. Л е о н а р д  берет трубку.

ЛЕОНАРД.  Але!  (Слушает.)  Что,   что?  (Слушает,   при  этом   лицо  его  меняется и застывает.)  Вчера ночью?.. (Слушает.) Да,  Лида,  конечно…  Я обязательно приеду… (Медленно кладет трубку.)  Звонила  Лида.

ОЛЕГ. Когда похороны?

ЛЕОНАРД. Послезавтра.

ОЛЕГ. Почему   ты   расстроился?  Ты  же  ее  бросил.   Она   всего лишь твоя     бывшая жена. Сиди и продолжай ревновать нынешнюю супругу.

ЛЕОНАРД. Зачем ты меня мучаешь?

ОЛЕГ. Тебя  мучаю не  я. Тебя  мучают  твои  собственные  воспоминания. За упокой  души.  (Пьет.)  Ты  потерял  хорошую  женщину.  Хорошую  во  всех смыслах.  Хотя,  я  тебя понимаю. Я же видел, как твоя нынешняя заноза тебя обхаживала.  Куда  ты,  туда  она.  Где  ты,  там  она. С  Валентиной  вы были одного  года.  А  эта,  на  сколько тебя моложе? (Считает в уме.) На двадцать один  год.  Тут  почти  каждый  может  голову потерять. Только потом все это боком  выходит. Она   хочет  танцы  танцевать,  а  ты  на  диване  полежать. А рядом с ней какой-нибудь молоденький жонглер трется. Она смотрит на тебя, из  тебя  песок  сыпется.  Смотрит  на парня  – он лезет по канату,  мускулами играет.  Стоит под куполом, жонглирует.  Сравнение не в твою пользу. Опля!  Ты уже ходишь, рогами потолок задеваешь.

ЛЕОНАРД.  Почему ты ко мне пришел? 

ОЛЕГ.  Потому что ты мой друг. 

Пауза. Слышно, как за окном посвистывает поднявшийся ветер.

Я   недавно  заходил  к  Валентине.  Мы долго о тебе говорили.

ЛЕОНАРД.  Лида была дома?

ОЛЕГ. Лиды не  было.  Валентина  тебе  все  простила.  Передавала привет. Я сказал,  что собираюсь к тебе. Она просила ни о чем не беспокоиться.

Пауза. За окном ветер.

Вспомнил твой выход во втором отделении.  Зрители  от смеха падали,  когда ты появлялся. А помнишь двух блондинок? Они  все  время покупали места в первый ряд, чтобы тебя фотографировать?

ЛЕОНАРД (задумчиво). Да, зрители смеялись…

ОЛЕГ. Многие специально приходили на тебя.

ЛЕОНАРД. На Алину тоже ходили.

ОЛЕГ.  Это  были   уже   другие  зрители.  Я  говорю  о  тех,   которые  хотели        увидеть именно тебя. Твой нос еще цел, или супруга его выкинула?

ЛЕОНАРД (Словно очнувшись). Она не могла… Подожди. (Роется в комоде.) Здесь нет…

ОЛЕГ.  Неужели выбросила?

ЛЕОНАРД.   Невозможно.   (Роется  в  шкафу.)    Где    же?    Я   просил   не      притрагиваться  к  нему.  (Ищет по всей комнате.) Куда  он  делся?

ОЛЕГ. Спорим, что не найдешь.

ЛЕОНАРД   (продолжая  поиски).  Она    не    посмела  бы!..   Где-то  лежит.          Сейчас…

О л е г  вынимает из кармана клоунский красный нос и шапочку.

ОЛЕГ.   Нашел  возле  твоего  дома. Судя   по  внешнему  виду,  дня  три  они  провалялись.

ЛЕОНАРД.     Три   дня   назад  жена  уехала  с  дочкой на  Мальдивы.  Перед их   отъездом мы поругались. (Качает головой.) Выбросила в окно…

ОЛЕГ. У тебя фотоаппарат есть?

ЛЕОНАРД. Зачем?

ОЛЕГ. Сделаем снимок на память.

ЛЕОНАРД. Я тебя умоляю!..

ОЛЕГ. Нет, я серьезно. Дай фотоаппарат. Только один снимок.

ЛЕОНАРД.  Не хочу…   Не  надо.  И вообще, жена забрала его на Мальдивы.

ОЛЕГ. Что ты врешь? Вот он. (Достает фотоаппарат с книжной полки.)

ЛЕОНАРД.   Забыла.   Она       хотела         его       взять.        Динка     мечтала сфотографироваться  под  пальмами.

ОЛЕГ. Надевай нос и шапочку.

ЛЕОНАРД. Олег, я тебя прошу!.. Не буду я ничего надевать.

ОЛЕГ. Один снимок в день рождения, и я кладу его на место. Обещаю.

Л е о н а р д,  вздохнув, нехотя надевает нос и шапочку.

Встань как-нибудь посмешнее.

ЛЕОНАРД. В каком смысле?

ОЛЕГ. Чтобы фотография получилась веселая.

ЛЕОНАРД (меняет положение тела). Так достаточно?

ОЛЕГ. Уже лучше. А еще смешнее можешь?

ЛЕОНАРД. У нас что, фотосессия для журнала «плейбой»?

О л е г  делает снимок.

(Срывает шапочку и клоунский нос.) Что за глупость!  Валя умерла, а я тут!..  

ОЛЕГ. У  тебя  другая семья. Ты  же  сам решил  волноваться не там,  а здесь.  Умер   Моисей,  умер  Христос, умер  Будда. Все умирают. Подумай  лучше о чем-нибудь таком, что могло бы тебя вдохновить.

ЛЕОНАРД.  Вдохновить на что?

ОЛЕГ.   Сегодня твой день рождения. Нельзя в такой день впадать  в уныние.

ЛЕОНАРД.   Кто   мне  запрещает?   Мне  назначили   командира?  Я  должен         выполнять приказы?  Или я опять работаю в цирке? Ты меня  уволишь, если я не буду слушаться?

ОЛЕГ.  Мне  кажется,  человек   должен  радоваться  жизни. Пока  у него есть такая возможность.

ЛЕОНАРД. Странно, ты совсем не пьянеешь.

ОЛЕГ.  Вот и хорошо. (Наливает водку.)

ЛЕОНАРД.  Глотаешь, как пьяница, рюмку за рюмкой.

ОЛЕГ. Ты   же  сам  сказал,  что  не пьянею.  (Пьет,  закусывает.) Чудесная водка! Чудесная!  Хорошая  водка подобна лекарству.  Заболеваешь,  выпил – вылечился. На улице продрог, выпил – согрелся.

ЛЕОНАРД. Логика алкоголика.

ОЛЕГ.  У алкоголика  совершенно  другая  логика.  Проснулся  –   нажрался. Упал,  спишь.  Очнулся – нажрался.   Опять  упал,  спишь.  Вот  у  него  какая логика.

ЛЕОНАРД.  Мы с тобой сидим, выпиваем, но…

ОЛЕГ.  Но в голове у тебя вертится только один вопрос.

ЛЕОНАРД. Да.

ОЛЕГ.  Задавай.

Пауза.

ЛЕОНАРД. Не могу.

ОЛЕГ. Ты  хочешь  спросить: «Олег,  почему  ты  сидишь   в   моей  квартире, разговариваешь со мной  и трескаешь  водку, если ты умер много лет назад?

ЛЕОНАРД. Что-то вроде этого.

ОЛЕГ. Ты был на моих похоронах?

ЛЕОНАРД. Я был на твоих похоронах.

ОЛЕГ. Сначала  мой  гроб  стоял  в цирке,  где все со мной прощались, потом меня отвезли на кладбище и похоронили. Дело было так?

ЛЕОНАРД. Именно.

ОЛЕГ. И что же  удивительного в том, что мы сейчас беседуем?

ЛЕОНАРД. Если в гробу лежал твой муляж,  тогда ничего удивительного. Но если там лежал ты…

ОЛЕГ. Ледик, ты очень умный человек. Ты всегда таким был. В  гробу  лежал муляж.

Пауза.

Он стоил мне кучу денег.

ЛЕОНАРД  (с  облегчением  вздохнув).  Бог мой,  я  чуть  с  ума  не сошел. Но, зачем?

ОЛЕГ. Решил уехать за границу.  Хотел там остаться  навсегда. Но так, чтобы никто ничего не знал.

ЛЕОНАРД. Но, зачем?!

ОЛЕГ. Мне все надоели.

ЛЕОНАРД. И где ты жил?

ОЛЕГ. В Италии. В городе Бергамо.

ЛЕОНАРД. Ты не  против, если мы выпьем горячего чая?

ОЛЕГ. С вареньем «Амаретто» из Венеции? Выпью целый чайник!

Л е о н а р д  берет поднос с чашками и вдруг застывает, словно на что-то наткнувшись.

 Пытаешься   понять,  откуда   взялись   одинаковые   подносы?  Твой  поднос тебе  подарила  Валентина.  Еще  когда  мы  в цирке работали.  Я это  хорошо помню. Но оказывается потом, после того как вы расстались,  кто-то подарил ей  два  подноса на день рождения. Точно  такие  же,  как у тебя. Конечно,  не один человек подарил, разные люди. Но такое совпадение.  Я выпросил  у нее эти подносы, чтобы тебя разыграть. Я не предполагал, что она…

ЛЕОНАРД. Никто не предполагал.

Л е о н а р д  уходит из комнаты. О л е г  подходит к мусорной корзине для бумаг и вытаскивает из нее рукопись, листает. Заинтересовавшись     каким-то абзацем, читает молча.

ОЛЕГ (громко).   Ледик,  зачем   ты   выбросил  рукопись?  (Вслух  читает название на титульном листе.) «Цирк. Взгляд изнутри».

Входит  Л е о н а р д  с подносом, на котором стоят две чашки с горячим чаем и вазочка с конфетами.

ЛЕОНАРД.  Брось  туда,  откуда  взял.  Нехорошо  рыться  в  чужих  вещах.

ОЛЕГ. Я  рылся   не   в  вещах,   а   в  мусорном   ведре.  Вдруг,  ты   написал    замечательную книгу?! Зачем выбрасывать?

ЛЕОНАРД. У меня ничего не получилось.

ОЛЕГ. Кто тебе это сказал? Хоть одна собака читала твое произведение?

ЛЕОНАРД. Читали…

ОЛЕГ.  Я даже знаю кто.  В принципе,  я должен  был найти эту  рукопись  на траве  рядом  с  твоим  клоунским носом.  У  меня  такое  ощущение,  что  она     работает рентгенологом. И день, и ночь тебя просвечивает.У тебя существует  собственное мнение, или ты полностью под каблуком?

ЛЕОНАРД.  Прекрати меня унижать. Брось этот хлам в мусорное ведро.

ОЛЕГ.  Кукиш тебе с маслом.  (Высокопарно.)  Я намерен  предаться чтению твоих мемуаров. Может быть, я буду над ними рыдать!..

ЛЕОНАРД. Займет много времени.

ОЛЕГ. Разве ты меня выгоняешь?

ЛЕОНАРД. Я не в этом смысле.

ОЛЕГ. Нет, именно в этом. По-моему, я тебе надоел.

ЛЕОНАРД. Перестань. Пока мы спорим, чай остынет.

ОЛЕГ. Я хочу прочесть твою рукопись.

ЛЕОНАРД. А я не хочу, чтобы ты ее читал.

ОЛЕГ. Имею право. Ты пишешь про наш цирк. Упоминаешь  мою  фамилию. Может,  ты  на  меня  кучу  дерьма  вылил  и  теперь  боишься, что  я  об этом узнаю.

ЛЕОНАРД. Ничего я на тебя не выливал.

ОЛЕГ. Тогда, вообще не вижу причины отказывать.

ЛЕОНАРД. Книга плохо написана. Незачем читать плохую книгу.

ОЛЕГ. Это тебе сказала твоя акула? Лично я никогда не зависел  от  женского мнения.

ЛЕОНАРД. Отдай! (Пытается вырвать рукопись из рук Олега.)

ОЛЕГ. И не подумаю! Подкаблучник.

ЛЕОНАРД. Если ты столько  лет  где-то шлялся, это не дает тебе право распоряжаться в моей квартире. Тут я хозяин.

ОЛЕГ. Хозяин,  у  которого  жена  выбросила  в  окно его собственные вещи. Стань мужиком, наконец! Хотя бы на пенсии.

ЛЕОНАРД. Мы с женой существуем на равных.

ОЛЕГ. Врешь! Она из тебя веревки вьет.

ЛЕОНАРД. А ты перекати-поле, бобыль, старый пень! (Вырывает рукопись из рук Олега.)

ОЛЕГ. Дашь прочитать?

ЛЕОНАРД. Нет! (Швыряет рукопись в мусорное ведро для бумаг.)

ОЛЕГ. Слушай, пенсионер, ты ведешь себя, как пацан.

ЛЕОНАРД. Ты тоже. И перестань копаться в моей личной жизни.

ОЛЕГ. Вспомни, как ты заболел воспалением легких. Тебя целый месяц не было в цирке.

ЛЕОНАРД. Отлично помню. Она каждый день ходила ко мне в больницу.

ОЛЕГ. Правильно, она каждый день ходила к тебе в больницу, а вечером пыталась залезть ко мне в постель. Я гнал  ее в три шеи, потому что ты мой друг. Тогда она настроила тебя против меня, и вы ушли из цирка. Понял взаимосвязь?

ЛЕОНАРД.  Олег,  чего  ты добиваешься?   У меня семья, у меня дочь, у меня две операции на сердце. Чего ты хочешь?

ОЛЕГ. Твоя жена тебя не любит. Зачем ты с ней живешь?

ЛЕОНАРД. Что  ты  предлагаешь?  Искать женщину,  которая меня полюбит?  Кому   я   нужен?  Посмотри   на   меня. Ты   был   прав,   когда   говорил  про  жонглера.  Да,   у   меня  с  ней  разница   в  двадцать   один  год!  У  меня  нет  бицепсов,   трицепсов  и  квадрицепсов.  Нет  сундука с деньгами.  Нет «Ролс-ройса».  Я не депутат и не президент кампании. Я  маленький человек!

ОЛЕГ. Она   вышла  за   тебя  замуж,  когда  ты  был  на  пике  славы.  Вполне понятные, корыстные соображения. Разве ты этого не видел?

ЛЕОНАРД. Представь себе, не видел.

ОЛЕГ.  Она   приехала  с  периферии,  заарканила  тебя,  поселилась   в  твоей квартире…

ЛЕОНАРД   (перебивает).  Не  надо  разговаривать  со  мной,  как с  дураком.

ОЛЕГ. Это твоя профессия.

ЛЕОНАРД (с вызовом). Да я шут!

ОЛЕГ. Я думаю, она того же мнения.  Почему она отдыхает на Мальдивах,  а          ты  сидишь  здесь?   Она   ведь   не  сказала : « Дорогой  Ледик,   я  полечу  на     Мальдивы только с тобой ».

ЛЕОНАРД. Я не мог лететь, у меня больное сердце.

ОЛЕГ. Тем более, она должна была остаться. Знаешь, чего она ждет?

Пауза.

ЛЕОНАРД.  Знаю.

ОЛЕГ.  Тогда,  что  ты делаешь? Что  ты  впрягся  в это ярмо,  как   домашняя скотина?   Стань    свободным.   Сегодня  твой   день  рождения.   В этот  день освободись.

ЛЕОНАРД. От чего я должен освободиться?

ОЛЕГ.  Перестань  приносить  себя в жертву.  Она  как  вампир  пьет из   тебя кровь. Ты думаешь,  почему у тебя две операции на сердце?  Ты  подумай   об этом. Ты  не овца,  не кролик  и  не курица. Ты полноценный человек.  Но для нее ты овца, кролик и курица.

ЛЕОНАРД  (кричит).   Замолчи!  (Спокойнее.)  Сейчас   многие   женятся   на молодых женщинах.  И даже рожают детей в преклонном возрасте. Вот иди к ним и говори все, что ты о них думаешь. Что  ты ко мне прицепился? Вчера в газете прочел, ему  семьдесят лет, его  жене двадцать пять,  у них пятилетний ребенок  и  ждут  второго.  Ну,  конечно,  у  него  там  еще  завод… Но  это не важно. А у меня уже Динка замужем. 

Раздается звонок в дверь.

ОЛЕГ.  Кто-то пришел.

ЛЕОНАРД. Я пока что не глухой.

Л е о н а р д  открывает дверь. Курьера, который с ним разговаривает, мы не видим, в дверях виден лишь  Л е о н а р д..

КУРЬЕР. Вам пакет из цирка. Распишитесь!

ЛЕОНАРД  (расписывается,   берет   пакет   из   рук  курьера).   Спасибо! (Закрывает дверь.)

ОЛЕГ. Посмотрим, что тебе подарили.

ЛЕОНАРД. Я сам распечатаю, без помощников.

ОЛЕГ. Мы больше не будем говорить  о  твоей жене. Все. Забыли. Открывай! Что ты ждешь?

ЛЕОНАРД. Не люблю суетиться, когда разворачиваю почту.  Мне доставляет удовольствие потянуть.

ОЛЕГ.  А  я люблю  быстро   разворачивать. (Тянет руки к пакету.) Дай мне,    я  сорву бумагу, и посмотрим что внутри.

ЛЕОНАРД.  Не надо ничего срывать. Я никуда не тороплюсь.

ОЛЕГ. Тебе не интересно узнать что подарили?

ЛЕОНАРД. Я хочу рассмотреть упаковку. Она очень красивая.

ОЛЕГ. Что на нее смотреть? Бумага и бумага.

ЛЕОНАРД. У нее красивый рисунок.

ОЛЕГ. У  меня руки чешутся,  как  хочется порвать.  Интересно,  что они тебе прислали? Тяжелое? Дай хотя бы подержать.

ЛЕОНАРД. Не дам.

ОЛЕГ.  Жадина!

ЛЕОНАРД. Я не жадина, я получаю эстетическое удовольствие.

ОЛЕГ.  Ничего  себе  удовольствие!  Стоит  и  не  знает  что у  него   в  руках. Кстати... Помнишь, нашему фокуснику тоже пакет прислали?

ЛЕОНАРД. Когда?

ОЛЕГ. Тоже на день рождения… Помнишь?

ЛЕОНАРД. Нет.

ОЛЕГ. Ну что ты врешь? Об этом весь цирк потом сплетничал.

ЛЕОНАРД. Я не помню.

ОЛЕГ. Ребята прислали ему лошадиную какашку.

Л е о н а р д  начинает разворачивать пакет.

Стой! 

ЛЕОНАРД (застывает). Что?

ОЛЕГ. Сначала понюхай.

Открыв коробку,  Л е о н а р д  вынимает из нее рыжий парик и открытку.

Они подарили тебе новый парик!

ЛЕОНАРД. Спасибо, что ты мне объяснил. (Читает открытку.)

ОЛЕГ. Что пишут?

ЛЕОНАРД. Зовут на работу. Поздравляют.

ОЛЕГ.  Можно померить?

ЛЕОНАРД. С какой стати? Ты же не клоун, ты бывший директор.

ОЛЕГ.  От бывшего клоуна слышу.

ЛЕОНАРД     (надевает   парик).   Хотя    кое-кто   пытается  испортить  мне настроение, я в полном порядке.

ОЛЕГ. Я  не  собирался портить тебе настроение.

ЛЕОНАРД.   Я  очень весел,  у меня  день рождения,  я хочу выпить рюмку за свое  здоровье.  Ледик,  будь  здоров,  живи  долго  и  счастливо! (Выпивает и закусывает.) 

ОЛЕГ. Мог бы и гостям налить.

ЛЕОНАРД. Если я налью гостям, они опять начнут говорить гадости.

ОЛЕГ. Извини, если я тебя обидел.

ЛЕОНАРД. Представь себе, ты меня обидел.

ОЛЕГ. Извини.

Пауза.

ЛЕОНАРД. Ты работаешь или сидишь на пенсии?

ОЛЕГ. Не то и не другое.

ЛЕОНАРД. Ты  получаешь пенсию?

ОЛЕГ. Нет. Я тогда неожиданно уехал, и все как-то скомкалось…

ЛЕОНАРД. На что ты живешь? Я могу дать тебе денег.  Много не получится, но хотя бы на еду.

ОЛЕГ. Не надо.

ЛЕОНАРД. Что значит «не надо»? Где ты питаешься?

ОЛЕГ. Ледик, у меня нет проблем с питанием.

ЛЕОНАРД. Только не вздумай врать.

Пауза.

ОЛЕГ. Почему ты нервничаешь? Пальцами стучишь.

ЛЕОНАРД. Я вспомнил, что надо  выучить  текст.   Завтра съемки.  Это и  не  роль  даже.  На полчаса работы.

ОЛЕГ. Текста много?

ЛЕОНАРД. Четверть страницы, но я никак не могу запомнить.

ОЛЕГ. Хочешь, побросаю реплики? Или у тебя монолог?

ЛЕОНАРД. Диалог.

ОЛЕГ. Давай, где он у тебя?

Л е о н а р д  подает  О л е г у  лист бумаги.

(Смотрит в текст.) Ты кого играешь?

ЛЕОНАРД. Заморского короля.

ОЛЕГ. Следовательно,  я торговец.  Поехали! (Читает.) «Добрый день, ваше величество!»

Пауза.

«Добрый день, ваше величество!»

Пауза.

ЛЕОНАРД. Я не помню.

ОЛЕГ. У тебя два слова. (Читает). «Чем торгуешь?»

ЛЕОНАРД (с псевдонемецким акцентом). «Чем торгуешь?»

ОЛЕГ (читает). «Зубной пастой, ваше величество».

Пауза.

Твоя реплика.                                                                                          ЛЕОНАРД. Не помню.                                                                                    ОЛЕГ.  Запоминай…  (Читает.) «Как ты смеешь  предлагать королю зубную  пасту?  Вот  велю отрубить  тебе голову! » Запомнил? Мол, ты  мне,  королю, решил    втюхать   какую-то   дрянь?!  Ах,  ты   сволочь!   Я  говорю:  «Зубной пастой, ваше величество». Гони реплику!                                                                                   ЛЕОНАРД (с акцентом). «Ты мне, королю, решил втюхать какую-то дрянь?»

ОЛЕГ.  Стоп, стоп! Это было мое объяснение. Твоя реплика: «Как ты смеешь

предлагать королю зубную пасту? Вот велю отрубить…»

ЛЕОНАРД (перебивает).Я помню.(С акцентом.) «Как ты смеешь предлагать королю зубную пасту? Вот велю отрубить тебе…» Забыл.

ОЛЕГ. Чего тут забывать? Подумай, что он может ему отрубить?

ЛЕОНАРД. Отрубить можно что угодно.

ОЛЕГ. Голову. Понял?

ЛЕОНАРД (с акцентом). « Вот велю отрубить тебе голову!»                   ОЛЕГ. Не может быть! У тебя еще работает пара извилин.

ЛЕОНАРД. Не надо меня оскорблять.

ОЛЕГ.  И  не  надо  ругаться  матом.  (Читает.)  « У  меня  паста не  простая. Волшебная»…  Ты говоришь.

Пауза.

ЛЕОНАРД. Не помню.

ОЛЕГ.  Ты   задаешь  элементарный     вопрос. (Читает.)    «Как  твоя  паста называется?»

ЛЕОНАРД (с акцентом). «Как твоя паста называется?»

ОЛЕГ. И я даю тебе ответ, который  должен  тебя  заинтересовать. (Читает.) «Белоснежка, ваше величество». Ну!..       

Пауза.
ЛЕОНАРД. Не помню.

ОЛЕГ.  Ты   страшно обрадовался!  Потому  что  услышал  про хорошенькую, фигуристую тетку  и  заорал от счастья: «О, Белоснежка?! Беру!»

ЛЕОНАРД (с акцентом). «О, Белоснежка?! Беру!»

ОЛЕГ.   Ничего  не  знаешь.  Как  ты  завтра  играть  будешь?  Текст какой-то дурацкий. Что это за сказка?

ЛЕОНАРД (пожимает плечами). Рекламный ролик.

ОЛЕГ. Я бы на твоем месте отказался.

ЛЕОНАРД. Они же мне заплатят.

ОЛЕГ.  Тогда конечно.  Попытка номер два!  (Читает.)  «Добрый день, ваше  величество!»

ЛЕОНАРД (с акцентом). «Как ты смеешь предлагать королю зубную пасту?»

ОЛЕГ. Куда? Куда заехал? Я тебе еще ничего не предложил.«Чем торгуешь?»

Два слова, два слова. «Чем торгуешь? Чем торгуешь?»

ЛЕОНАРД. Чем торгуешь, да…

ОЛЕГ. Поехали. (Читает.) «Добрый день, ваше величество!»

ЛЕОНАРД. Еще раз, пожалуйста.

ОЛЕГ. «Добрый день, ваше величество!»

ЛЕОНАРД (с акцентом). «Как ты смеешь предлагать королю зубную пасту?»

ОЛЕГ. Рано! Рано! Что ты должен сказать?

ЛЕОНАРД. Чем торгуешь?

ОЛЕГ. Вот и говори. Какая дрянь…                                                                              ЛЕОНАРД. Кто дрянь?                                                                                   ОЛЕГ. Текст. Кто его написал?                                                                     ЛЕОНАРД. Не знаю.                                                                                       ОЛЕГ. Жуткая гадость. «Добрый день, ваше величество!»

ЛЕОНАРД (с акцентом). «Чем торгуешь?»

ОЛЕГ (читает). «Зубной пастой, ваше величество».

ЛЕОНАРД (с акцентом). «О, Белоснежка?! Беру!»

ОЛЕГ. Я тебе название пасты пока не сообщал. Ты скакнул через две реплики. 

ЛЕОНАРД. Да, да, да. Верно, верно.

ОЛЕГ (читает). «Зубной пастой, ваше величество».

ЛЕОНАРД  (с акцентом).  «Как ты смеешь предлагать королю зубную пасту? Вот велю отрубить тебе голову!»

ОЛЕГ.  Молодец!  Извилина  работает! (Читает.)  «У меня паста не  простая. Волшебная».

Пауза.

«Волшебная…»  Ну, рожай.

ЛЕОНАРД (с акцентом). «Почем продаешь?»

ОЛЕГ. Не пори отсебятину!

ЛЕОНАРД (хлопнув себя по лбу, с акцентом). «Как твоя паста называется?»

ОЛЕГ (читает). «Белоснежка, ваше величество».

Пауза.

Гони последнюю реплику.

ЛЕОНАРД (с акцентом) «И сколько ты за нее хочешь?»

ОЛЕГ.  Какая  разница  сколько  я хочу?  Ты король,  у  тебя  денег – куры  не клюют. Берешь, не торгуясь. Попытка третья и последняя. Я не подсказываю. Сделай  вид,  что  все   помнишь.  Диалог  –  дерьмо, но ты  представь, что мы  играем  Шекспира. Смело  и  талантливо!  «Добрый день,  ваше величество!»

ЛЕОНАРД  (с акцентом).  «Как ты смеешь предлагать королю зубную пасту?

Решил втюхать мне какую-то дрянь?»

ОЛЕГ. «Зубной пастой, ваше величество».

ЛЕОНАРД (с акцентом). «Чем торгуешь?»

ОЛЕГ. «У меня паста не простая. Волшебная».

ЛЕОНАРД (с акцентом). «Почем продаешь?»

ОЛЕГ. «Белоснежка, ваше величество».

ЛЕОНАРД  (с акцентом).  «О,   хорошенькая,  фигуристая    тетка!  Вот  велю  отрубить тебе голову!»

Пауза.

Я что-нибудь перепутал?..

ОЛЕГ. Любая фирма,  которую ты  будешь рекламировать,  разорится. Ледик,

этот ролик обойдется без тебя.

ЛЕОНАРД.    Ты  бы  на  арену  с  десяти  метров   шлепнулся,  я   бы    потом посмотрел, как ты текст запоминаешь.

ОЛЕГ. Все мы рано или поздно шлепаемся.

ЛЕОНАРД.  Не  надо  философии. Я ничего  не могу запомнить, когда учу  в этой комнате. На кухне – другое дело.

ОЛЕГ. Так иди на кухню.

ЛЕОНАРД. Пойду. Но как же я тебя оставлю?

ОЛЕГ. Я не барышня, посижу один. Выпью чаю с  вареньем.

ЛЕОНАРД. Я ведь полчаса буду учить, не меньше.

ОЛЕГ. Иди  и  ни  о  чем  не  беспокойся.  Держи  своего  заморского  короля. (Протягивает Леонарду лист с текстом.)

ЛЕОНАРД (берет лист). Займи себя чем-нибудь. Через полчаса вернусь.

Л е о н а р д  выходит из комнаты.  О л е г  вынимает из мусорного ведра для бумаг рукопись и усаживается в кресло.

ОЛЕГ. Мы  пока  почитаем,  что ты тут накропал… (Читает вслух.) «Цирк. Взгляд изнутри». Неплохое название. (Продолжает читать.) «Когда люди приходят в цирк, они забывают о том, за кого голосовали на выборах. Забывают о своих расовых предрассудках, и не хотят мучиться вопросом, какой национальности человек сидит рядом. В цирке все едины. Цирк завораживает людей, он переносит их в другую реальность. Туда, где всегда царят радость и веселье. Туда, где ты можешь смеяться, как ребенок. Ты смотришь на арену, и тебя хранит великий дух аттракциона. Не бойся ничего. Ты в цирке. » Интересно. (Углубляется в чтение.)

За окном свист ветра смешивается с музыкой циркового оркестра.

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Квартира  Л е о н а р д а.  О л е г  сидит в кресле и читает рукопись.

ОЛЕГ  (закрывая рукопись).  Гениально!  Ледик,  я  не  знал,  что  у  тебя  есть литературный талант.

Входит  Л е о н а р д.

ЛЕОНАРД. Все-таки прочел.

ОЛЕГ.  И  правильно сделал.  (Встает.)  Дай мне  твою  руку, гордый  клоун! (Сам берет руку Леонарда и  пожимает ее.)  Теперь  скажи  самое  главное: каким  образом  твоя  акула  умудрилась  проскочить мимо этого творения? У тебя  нет  ни  одной строчки  о твоей дражайшей половине. (Тычет пальцем в листы.) Почему там нет твоей жены? 

Пауза.

ЛЕОНАРД. Я ничего не смог о ней написать.

ОЛЕГ. По  крайней  мере,  теперь  понятно,  почему  она   сказала,   чтобы  ты   выкинул  рукопись  в мусорное ведро. Ты даже про уборщицу упомянул.

ЛЕОНАРД. Сам знаешь, моя жена посредственная артистка.

ОЛЕГ. Посредственная? Она  бездарная!  Я  был  последним   дураком,  когда  взял  ее  в  нашу труппу.

ЛЕОНАРД. Не ругай мою жену.

ОЛЕГ  ( потрясая  рукописью ).  Замечательная     книга!  Главное,  чтобы   ее напечатали.  И   не  смей выбрасывать! (Кладет рукопись на стол.) Не ругать твою жену?  И  не собираюсь. Текст выучил?

ЛЕОНАРД. По-моему, да.

ОЛЕГ. Будем проверять?

ЛЕОНАРД. Меня от него уже тошнит.

ОЛЕГ. А то, хочешь, проверю?

ЛЕОНАРД. Нет, не надо! Меня действительно от него тошнит. Можем сыграть партию в шахматы.

ОЛЕГ. Предлагаю что-нибудь попроще.

ЛЕОНАРД. Ну, тогда… в шашки.

ОЛЕГ. Если я откажусь, предложишь играть в домино или в лото?

ЛЕОНАРД. Лично мне лото нравится. Домино я тебе не предложу.

ОЛЕГ. О!

ЛЕОНАРД. Что?

ОЛЕГ. Сыграем в ракеты. Выиграет тот, чья улетит дальше. Что ты на меня так смотришь?

ЛЕОНАРД. Я тебя слушаю.

ОЛЕГ. Ты хочешь сказать, что у тебя нет ракет?

ЛЕОНАРД. Почему нет? Есть.

ОЛЕГ. Так чего ты стоишь? Давай их сюда!

ЛЕОНАРД. Хорошо.

Л е о н а р д  уходит из комнаты.

ОЛЕГ (громко). Чур, мне красную! Ледик, слышишь? Я говорю, красную возьми! (Прохаживаясь по комнате.) Помнишь, как мы запускали их на улице в Новый год? Прямо возле цирка. Ты был тогда холостой и свободный! Хорошее было время! Полет! Ни шагу назад!

Возвращается  Л е о н а р д.

ЛЕОНАРД. Что ты так кричишь?

ОЛЕГ. Чтобы ты меня услышал.

ЛЕОНАРД. Я тебя слышу.

ОЛЕГ. Дай мне мою ракету.

Л е о н а р д  вынимает из кармана два воздушных шарика со свистульками и один отдает  О л е г у.

 Ты играл без меня?

ЛЕОНАРД. Нет. Не играл. С кем? С женой? Или с врачами в реанимации?

ОЛЕГ. Я  к слову сказал. Что ты сразу обижаешься?

ЛЕОНАРД. Я вовсе не обижаюсь.

Надувают шарики.

ОЛЕГ. Твоя как называется?

ЛЕОНАРД. В смысле?

ОЛЕГ. У твоей ракеты название есть?

ЛЕОНАРД. А у твоей?

ОЛЕГ. Да.

ЛЕОНАРД. И какое?

ОЛЕГ. «Директор».

ЛЕОНАРД. Тогда, моя называется «Брызги шампанского».

ОЛЕГ. Так ракеты не называют.

ЛЕОНАРД. Ракета моя. Как хочу, так и называю.

ОЛЕГ. К запуску готовятся «Директор» и «Настойка боярышника»!

ЛЕОНАРД. «Брызги шампанского».

ОЛЕГ. Начинаем обратный отсчет времени. Пять. Четыре. Три. Два. Один. Пуск!

Л е о н а р д  и  О л е г  отпускают шарики и наблюдают за их полетом.

Я победил!

ЛЕОНАРД. Ничего подобного! Я выиграл.

ОЛЕГ. Мой шарик улетел дальше.

ЛЕОНАРД. Да здравствуют «Брызги шампанского»!

ОЛЕГ. Ты жульничаешь.

ЛЕОНАРД (скандирует как на футбольном матче). Брызги! Брызги! Шампань – чемпион! Шампань – чемпион!

ОЛЕГ. Еще по одной запустим?

ЛЕОНАРД. Больше нет.

ОЛЕГ. Жаль. Я вспомнил, как мы с тобой летом запускали их в окно из моего кабинета. Мы тогда натрескались шампанского, и настроение было клевое.

ЛЕОНАРД. Подожди, когда?

ОЛЕГ.  В июне. Перед гастролями в Новосибирск.

ЛЕОНАРД. Правильно, мы пили «Советское шампанское».

ОЛЕГ. С двумя девицами из кордебалета.

ЛЕОНАРД. Которых ты только что принял на работу.

ОЛЕГ. Твою звали… Как ее звали?

ЛЕОНАРД. Как-то звали.

ОЛЕГ. Да… Здорово мы тогда ракеты запускали…

ЛЕОНАРД. Да… Здорово…

ОЛЕГ. Ты бы хотел снова стать молодым?

ЛЕОНАРД. Не знаю… Молодым, значит, глупым. Не знаю…

ОЛЕГ. А я бы хотел. Поступил бы снова в институт… Прогуливал бы лекции… Радовался бы жизни…

ЛЕОНАРД. И снова стал бы директором цирка?

ОЛЕГ. Нет уж, спасибо. С меня одного раза хватит.

ЛЕОНАРД. А что бы ты делал?

ОЛЕГ. Ходил бы в кино, знакомился с девушками.

ЛЕОНАРД. А деньги? На что бы ты жил?

ОЛЕГ. Например, я бы выучился на…

ЛЕОНАРД. На космонавта?

ОЛЕГ. Нет. Я бы выучился на …

ЛЕОНАРД. На дирижера?

ОЛЕГ. При чем тут дирижер?! На… как его? На водолаза! Я все детство мечтал быть водолазом. Я бегал на реку, и там все время у нас были водолазы. С тяжелыми шлемами, с утяжелителями на поясе. Под воду, и буль, буль, буль, буль…

ЛЕОНАРД. С тем условием, что я не поглупею, я бы согласился стать молодым.

ОЛЕГ. Какая же это молодость, если у тебя стариковские мозги?

ЛЕОНАРД. Наоборот! Я был бы молод, но мудр.

ОЛЕГ. И ходил бы в библиотеку.

ЛЕОНАРД. Почему? Я бы тоже ходил в кино.

ОЛЕГ. В кино? С мозгами старика? Клоун бы из тебя не получился.

ЛЕОНАРД. Почему это?

ОЛЕГ. Потому что я не пошел бы работать в цирк, и никто бы тебя не заметил. Сидел бы ты где-нибудь на задворках государства и лузгал семечки.

ЛЕОНАРД. Ты хочешь сказать, что я плохой клоун?

ОЛЕГ. Нет, ты хороший. Но тебя никто бы не взял. Это же я тебя заметил. Я был твой шанс. Тот счастливый билет, который кто-то из артистов вытаскивает, а кто-то… пропадает во мраке. Не вытащил билет, и ауфидерзейн, тебя нет.

ЛЕОНАРД. По-твоему, без тебя, меня бы не было?

ОЛЕГ. Ты в этом сомневаешься?

ЛЕОНАРД. Не много ли на себя берете, господин директор?

ОЛЕГ. Не пухни, не пухни! Шутка, шутка.

ЛЕОНАРД. Мне кажется, ты серьезно.

ОЛЕГ. Ледик, ты должен был привыкнуть. Я всегда шучу серьезно.

ЛЕОНАРД. Я тебя столько лет не видел, что уже отвык.

ОЛЕГ. Да… девицы из кордебалета… Вспомнил я, как твою звали! Наташа.

ЛЕОНАРД. А твою Люба.

ОЛЕГ. Колоритная была девушка… Одно имя чего стоит… Любовь! А потом, на гастролях в Новосибирске, помнишь?..

ЛЕОНАРД. Да…

ОЛЕГ. Да…

Пауза.

Нет, в водолазы я бы не пошел.

ЛЕОНАРД. А куда?

ОЛЕГ. Куда, куда? Понятно, куда. Директором  цирка.

ЛЕОНАРД. Вот это правильно.

ОЛЕГ. Так вот, возвращаясь к разговору о Моисее…

ЛЕОНАРД.  Перечитываешь Библию?

ОЛЕГ. Он произвел на меня большое впечатление.

ЛЕОНАРД. Кто, Моисей?

ОЛЕГ. Да. Очень   мудрый   человек.  Правда,  немного экспрессивный.

ЛЕОНАРД. Он тебе приснился?

ОЛЕГ.  Я  с  ним   разговаривал.

ЛЕОНАРД (с иронией). А, у тебя было видение. Ты куришь травку?

ОЛЕГ. Я вообще не курю.

ЛЕОНАРД. Употребляешь героин? Покажи руки.

ОЛЕГ. Зачем?

ЛЕОНАРД. Я хочу посмотреть.

ОЛЕГ. На, смотри.

ЛЕОНАРД    (осматривает  руки  Олега).   Странно…  Ты  с  Моисеем  часто беседуешь?

ОЛЕГ.    Нет,   мы  говорили  только  один  раз.  Но  до  этого  я  встречался  с Авраамом.

ЛЕОНАРД. Может быть, ты и царя Соломона видел?

ОЛЕГ. Конечно.

ЛЕОНАРД.  Понятно:  сидишь  на  колесах.  Глотаешь   таблетки.  Завтра   же поведу тебя к врачу. Нет, завтра у меня съемка. Значит, послезавтра.

ОЛЕГ.  Соломон   такой   собеседник,  с   которым   можно  проговорить  всю ночь напролет.  Его очень  забавляет,  что некоторые люди  пытаются  научно  доказать существовал или нет храм, который он построил.

ЛЕОНАРД. У меня есть замечательный врач. Мой хороший знакомый.  Я ему всегда  оставлял  контрамарки  на лучшие места.  Послезавтра  обязательно  к нему пойдем.

ОЛЕГ.  И  когда  ты думаешь,  что много прожил  и много познал, поверь мне Ледик, это наивно.

ЛЕОНАРД. У тебя только слуховые галлюцинации? Или видишь чего-нибудь?

ОЛЕГ.  Твое  желание  запихнуть  меня  в  дурдом очень трогательно.

ЛЕОНАРД.    Никто  не   собирается  запихивать  тебя  в  дурдом.  Ты   где-то столько  лет  болтался,  жил на чужбине… У тебя мог развиться какой-нибудь…

ОЛЕГ. Ну-ну, что у меня могло развиться?

ЛЕОНАРД. Нервный стресс, например. Мания, какая-нибудь.

ОЛЕГ. Мания  преследования. (Нарочито встревожено.)  Ледик,  слышишь?

ЛЕОНАРД. Что?

ОЛЕГ. Они пришли.

ЛЕОНАРД. Кто?

ОЛЕГ. Спрячь меня, Ледик, я боюсь!

ЛЕОНАРД. Хватит дурака валять. Я серьезно.

ОЛЕГ. Из нас двоих дурака валял ты. Лично я сидел в кабинете.

ЛЕОНАРД. Послушай, Олег, это ненормально, когда человек разговаривает с царем Соломоном. Соломон жил, знаешь когда?.. При царе Горохе!

ОЛЕГ. Шагни в пропасть, Ледик. Шагни в пропасть. Поверь хотя бы один раз в  жизни.  Ты  упираешься  в  ягодицы  своей супруги.  Из  такого  положения очень трудно разглядеть окружающий тебя мир.

ЛЕОНАРД.  Я  не верю в загробную  жизнь, в спиритические сеансы и во всю эту ахинею.

ОЛЕГ.  Почему  ты  считаешь,  что  если  человек  видел  царя  Соломона,  он сумасшедший?

ЛЕОНАРД.   Потому что я не вижу ни Соломона,  ни Давида,  ни Авраама, ни Моисея. Если я их увижу, значит, я свихнулся.

ОЛЕГ. Меня же ты видишь.

ЛЕОНАРД. Ты пока не умер.

Пауза.

ОЛЕГ.  Хочу показать тебе картину.  (Вынимает из папки папирусный лист и передает его Леонарду.)

ЛЕОНАРД. Папирус.

ОЛЕГ. Рисунок.

ЛЕОНАРД. Я не слепой.

ОЛЕГ. Здесь изображена египетская царевна  Ниа-Кундра.

ЛЕОНАРД. Я не силен в египтологии.

ОЛЕГ. Соломон увидел ее, когда принимал у себя во дворце посланников из Египта. И влюбился.

ЛЕОНАРД. Какое мне до этого дело?

ОЛЕГ.  Страшно влюбился.  Ниа-Кундра  взаимностью не ответила.  Тогда он велел нарисовать ее портрет и построить специальный дом. И там  повесил этот портрет на самое видное место.

ЛЕОНАРД.   Занятная   история.  Ты  купил  папирус  в  магазине  сувениров. 

ОЛЕГ. Нет.

ЛЕОНАРД. В антикварной лавке?

ОЛЕГ. Нет.

ЛЕОНАРД.   Поздравляю,  ты  был  в  Египте.  Там  на  каждом  шагу  такими штуками торгуют.

ОЛЕГ. Соломон просил меня показать портрет тебе. Это его папирус.

ЛЕОНАРД.  Мне  уже   не  смешно. (Отдает папирус.)

ОЛЕГ. Неужели ты до сих пор не понял?

ЛЕОНАРД.  Что я  должен понять?  Что  на папирусе изображена  египетская царевна?  Ну,  хорошо.  Предположим,  Соломон  тебе  это передал.  Зачем он просил показать портрет мне?

ОЛЕГ. Ты потомок Ниа-Кундры.

ЛЕОНАРД. Поздравьте меня! Я – египтянин. Извини за глупый вопрос. Откуда Соломон узнал, что я ее потомок?

ОЛЕГ. Он это знает.

ЛЕОНАРД (громко). Хватит! Достаточно! Мне надоело!

ОЛЕГ. Ты кричишь?

ЛЕОНАРД (так же громко). Да, я кричу! 

ОЛЕГ. Почему?

ЛЕОНАРД. Потому что все это бред сивой кобылы. Нет никакого загробного мира.  С  тобой  не мог разговаривать Соломон.  Ты  либо  издеваешься   надо  мной, либо сошел с ума!

ОЛЕГ. Если я скажу тебе,  что купил папирус в Италии,  в антикварной лавке, ты успокоишься?

ЛЕОНАРД.  По крайней мере, это будет честно.

ОЛЕГ. Я купил папирус в Италии, в антикварной лавке.

ЛЕОНАРД. Врешь.

ОЛЕГ. Согласен, вру. Я был в Египте. Папирус купил на базаре.

ЛЕОНАРД. С какой стати ты забрался в Египет?

ОЛЕГ.   Взял   недорогую   путевку,  чтобы   посмотреть   пирамиды.   Сел  на чартерный рейс и полетел. Ходил, ходил – пришел на базар…

ЛЕОНАРД. Не знал, что ты любишь базары.

ОЛЕГ.  С годами вкусы меняются.  Увидел папирус, он мне понравился, я его купил.

ЛЕОНАРД. Для чего?

ОЛЕГ. Сам не знаю.

ЛЕОНАРД. Зачем ты мне плетешь белиберду про загробный мир?

ОЛЕГ. Неудачная шутка.

ЛЕОНАРД. Такая шутка похожа на маразм. Чтобы ты не обольщался  на свой счет, я тебе кое-что зачитаю.  (Берет толковый словарь, открывает, читает вслух.)  «Маразм – состояние полного упадка психофизической деятельности. Старческий   маразм.  Впасть в маразм.   Дойти   до   маразма.   Маразматик – человек, который впал в маразм». (Захлопывает книгу.)

ОЛЕГ. Спасибо за ценную информацию.

ЛЕОНАРД. Пожалуйста, приходите еще.

ОЛЕГ. Дай мне книгу на секунду.

Л е о н а р д  подает  О л е г у  книгу.

(Открывает,   читает    вслух.)   « Дурак  – глупый   человек,  глупец.  Дурак дураком.   Век  живи,  век  учись  –  дураком  умрешь.  Ну   и  дурак же ты!  В старину: придворный или домашний шут». (Закрывает книгу.)

ЛЕОНАРД. И что?

ОЛЕГ. Маразматик и дурак – отличная компания.

ЛЕОНАРД.  Обещай,  что  больше  не  будешь говорить ни про Соломона, ни  про Авраама, и вообще не будешь говорить про тех, кто умер.

ОЛЕГ. Если я пообещаю, получится, что в твоей квартире нет свободы слова.

ЛЕОНАРД. Я не хочу слушать басни про умерших.

ОЛЕГ. Тогда, расскажи мне последние сплетни про живых.

ЛЕОНАРД. Например?

ОЛЕГ. Например, кто руководит  нашим цирком?

ЛЕОНАРД. Загорулько.

ОЛЕГ. Не помню такого.

ЛЕОНАРД. Он родственник губернатора.

ОЛЕГ. Все равно, не помню. Он сидит в моем кабинете?

ЛЕОНАРД. Да. Твой кабинет переделали. Ты бы его не узнал.

ОЛЕГ. А мое кресло?

ЛЕОНАРД. Когда я последний раз заходил,  видел,  как двое рабочих тащили его по коридору.

ОЛЕГ. И ты не спросил, куда они его несут?

ЛЕОНАРД. Конечно, спросил.

ОЛЕГ. Ну, и?

ЛЕОНАРД. Сказали, что приказано выбросить на помойку.

ОЛЕГ. Кресло из красного дерева на помойку?

ЛЕОНАРД.   А   что   ты   хотел?   Чтобы   тебе   создали   мемориал?   Новый начальник, новые подхалимы, новая мебель.

ОЛЕГ. Надеюсь, он талантливый?

ЛЕОНАРД. Из него такой же директор, как из меня американский президент. Теперь в цирке другие люди. От прежней труппы осталось раз-два, и обчелся. Странно, я ушел, а цирк без меня существует…

ОЛЕГ. Можно историческую справку?

ЛЕОНАРД. В смысле…  Какую справку?

ОЛЕГ. В смысле, ты услышишь от меня историческую справку.

ЛЕОНАРД. Опять про Соломона?

ОЛЕГ. На этот раз ничего загробного, только история.

ЛЕОНАРД. Ну?

ОЛЕГ.  Когда  Ниа-Кундра  приехала  к  Соломону  вместе с посланниками из Египта,  она отвергла притязания влюбленного царя.  Но  через три месяца он все-таки  ее   добился.  Подробности  я не знаю.  Мне  лишь  известно,  что   Ниа - Кундра вернулась  в   Египет и  родила  девочку.  Связь  Соломона  и  царевны  была  тайная. Свою беременность  она  скрывала,  притворившись   больной.   Когда    девочка  появилась на  свет,  Ниа-Кундра  отдала   ее   на   воспитание   в   крестьянскую  семью.  Никто   не   должен   был  знать  о  рождении ребенка. За незаконную связь  царевну приговорили бы  к смерти. Соломон   через   своих  людей  узнал  о рождении  дочери. Он велел ее похитить и  переправить к себе  во  дворец.  Приказание было исполнено. Дочь  Соломона  и  Ниа-Кундры поселилась  в  том  самом  доме,где висел портрет. И если взять Соломона, Ниа-Кундру и дочь, которую  они родили,  как  основание  генеалогического древа, то  ты являешься одним из его верхних лепестков. Вот такая история…

ЛЕОНАРД. Ты хочешь сказать, что я родственник Соломона?

ОЛЕГ. Он твой предок.

ЛЕОНАРД. То есть, с одной стороны я еврей, а с другой египтянин?

ОЛЕГ.  Представь себе, да.

ЛЕОНАРД. Откуда ты знаешь, кто мой предок? Ну, откуда ты знаешь? Только не говори, что это сказал тебе Соломон.

ОЛЕГ. Это сказал мне Соломон.

ЛЕОНАРД (хлопнув себя по лбу). Наконец-то я понял!.. Ты сидел в сумасшедшем доме.  И рядом с тобой какой-то  придурок  все  время кричал, что  он Соломон.  Наверняка ты видел  там  и  Наполеона,  и  Цезаря.  Как  я  раньше  до  этого  не додумался! Соломон тебе что-то рассказывал, Авраам  тебе что-то рассказывал, Моисей рассказывал. Правильно, ты  ведь только про мужиков говоришь.  Ты же  не мог находиться в женском отделении.

ОЛЕГ. Я  видел Ниа-Кундру.

ЛЕОНАРД. Следовательно, у  вас в палате  лежал трансвестит.  Они любят  называть  себя женскими именами.  Нет ничего страшного в том, что ты  был  в  клинике   для  душевнобольных.  Признайся   и  тебе  станет легче.   Не было никакой Италии, все эти годы ты провел в больнице,  ты лечился. Теперь ты здоров. Ты здоров?

Пауза.

Давай так договоримся... Больше ни слова о Соломоне.

ОЛЕГ. Хорошо.

ЛЕОНАРД. Ни слова о… Ниа… Как ее?

ОЛЕГ. Ниа-Кундра.

ЛЕОНАРД. Вот именно. Ни слова о Ниа-Кундре.

ОЛЕГ. Хорошо.

ЛЕОНАРД. И никаких исторических справок. По рукам?

Пауза.

ОЛЕГ. Я не лечился в клинике для душевнобольных.

ЛЕОНАРД. Не хочешь, не сознавайся, я тебя не заставляю. Главное,  что  мне теперь все понятно.

ОЛЕГ. Я не видел Цезаря и Наполеона.

ЛЕОНАРД.   Это  я  для  примера  сказал.  У вас мог лежать и Лев Толстой,  и Владимир Ильич Ленин, и еще бог знает кто.

ОЛЕГ. Я не знаком с трансвеститом.

ЛЕОНАРД.   Возможно,  я  ошибаюсь.  Возможно,  он   был   не  трансвестит. Нормальный сумасшедший с нормальной ориентацией.  Просто называл себя Ниа-Кундрой.  Клянусь, я  никому  не  расскажу.  Все останется между нами. Можно совершенно спокойно выпить еще по рюмке.  Тем более, что я тоже сегодня не пьянею. (Наливает водку в рюмки.) За нас!

Оба пьют.

Странно…   Очень странно…   Я   не   чувствую   вкуса.  То  есть,   совсем  не чувствую.

ОЛЕГ. Можем повторить.

ЛЕОНАРД. Я серьезно.

ОЛЕГ. И я серьезно. (Наливает водку в рюмки.) За тебя! (Выпивает.)

Л е о н а р д  медленно отпивает один глоток, пытаясь распробовать вкус. Ставит рюмку на место.

ЛЕОНАРД.   Со  мной что-то происходит…  Наверное, лекарство дает какой-нибудь побочный эффект. Что ты сказал?

ОЛЕГ. Я сказал «за тебя».

ЛЕОНАРД. Нет, что ты сказал после того, как выпил?

ОЛЕГ. Ничего.

ЛЕОНАРД. Я отчетливо слышал твой голос.

ОЛЕГ. Ледик, я ничего не произнес.

Пауза.

ЛЕОНАРД. Что?

ОЛЕГ. Что «что»?

ЛЕОНАРД. Ты меня позвал?

ОЛЕГ. Я молчу.

ЛЕОНАРД. Ты позвал меня по имени.

ОЛЕГ. Нет.

ЛЕОНАРД. Неужели, мое лекарство так действует? Как ты думаешь, сердечные   лекарства   могут   влиять   на мозги?

ОЛЕГ. Думаю, что могут.

ЛЕОНАРД. А впрочем, почему бы и нет? Я не по  поводу  твоего  рассказа. Я безотносительно, так, вообще!.. Почему бы мне не быть потомком Соломона? Соломон не самый худший предок.  Если с одной стороны у меня царевна, а с другой – царь, я, пожалуй, не стану отказываться от таких родственников.

ОЛЕГ. Иронизируешь?

ЛЕОНАРД. Почти нет.  Жаль только, что я не оправдал их высокого доверия. Царский потомок докатился до арены цирка.

ОЛЕГ.   Шуты  и  короли – две   чаши  одних  весов.  Когда-то  перевешивают короли, а когда-то шуты. Сегодня время шутов.

ЛЕОНАРД.  Ты меня успокоил.  Завтра  с  чистой  совестью  буду изображать заморского короля в рекламе.

ОЛЕГ. Ты кого-нибудь пригласил на день рождения?

ЛЕОНАРД.   Кому   нужен   человек,   который    вышел   на   пенсию?   Даже собственная  жена  удрала  подальше, лишь бы меня не видеть.  Я еще живой, но   уже   лишний.  Заложник   возраста.  Хочешь  прыгнуть,  но   не  можешь. Хочешь  улыбнуться,  а  тебе говорят:  « Где вы  так хорошо  сделали зубные протезы?» Идешь по улице, но идти некуда. И ноги совсем не слушаются.

ОЛЕГ. Это пессимизм.

ЛЕОНАРД.  Это старость…  Я  напоминаю  себе изношенное пальто, которое давным-давно вышло из моды.  Ты прав, сегодня время шутов. Иногда думаю о самоубийстве. Нет, не то, чтобы взять и повеситься… Просто размышляю...

Пытаюсь понять,  как люди шагают в окно, бросаются в реку… С моста в реку… 

Пауза. За окном посвистывает ветер.

Извини… Не хотел портить тебе настроение.

ОЛЕГ. Ты мне его не испортил. 

Пауза. За окном посвистывает ветер.

Если мы над собой посмеемся, тебе станет легче.

ЛЕОНАРД. Как посмеемся?

ОЛЕГ. Придумаем дурацкую песенку. Я одну строчку, ты одну строчку.

ЛЕОНАРД. Глупо.

ОЛЕГ.  Вот  и  замечательно.  Сегодня  время  шутов.  Глупость  актуальна. Я начинаю.

Мы с тобой две старых клячи,

Иго - и, го - го.

Пауза.

Подхватывай! Начну еще раз.

Мы с тобой две старых клячи,

Иго - и, го - го.

ЛЕОНАРД.                      И не может быть иначе,

Иго - и, го - го.

ОЛЕГ.                               Но душою мы моложе,  

Иго - и, го - го.

ЛЕОНАРД.                       Целый день мы корчим рожи,

                                                     Иго - и, го  - го.                                                                                                                                                                              

ОЛЕГ.                                 Мы шагаем по дороге,                                                                                                                                      

Иго – и, го – го.

                                                                                                                        ЛЕОНАРД.                          Только нас не держат ноги,

Иго - и, го - го.

ОЛЕГ.                                   Все же мы не станем плакать,

Иго - и, го - го.

ЛЕОНАРД.                            Лучше мы присядем… 

(Обрывает пение.) Дальше какая-то похабщина лезет.

ОЛЕГ. Ага,  развеселился! Я смотрю  на  тебя и вижу,  что  все будет хорошо.

ЛЕОНАРД. Все будет хорошо.

ОЛЕГ. Представляешь, если в тот  день,  когда вы меня хоронили,  в гробу лежал не муляж,  а мое  настоящее  мертвое тело?

ЛЕОНАРД. Мы уже отшутили по этому поводу.

ОЛЕГ. И тогда, я никак не могу сидеть сейчас рядом с тобой и беседовать.

ЛЕОНАРД.  Вот  именно.  А   поскольку   ты   сидишь   и   беседуешь,   давай прекратим  жевать одну и  ту же тему.  Невозможно полдня болтать об одном и том же.

ОЛЕГ. Кто сидит рядом с тобой?

ЛЕОНАРД.   Рядом  со   мной  сидит  бывший  директор  цирка,   который  до недавнего  времени  сидел в дурдоме.  Я  всегда  подозревал,  что в психушке   никого не лечат. Напичкают человека таблетками, чтобы он  совсем  перестал соображать, и все. В  больнице  тебя  совершенно искалечили. Мой бедный,   старый  друг, я  уже  говорил  и  повторяю  опять:  послезавтра  мы  пойдем  к чудесному специалисту, он тебя посмотрит и наверняка поможет.

ОЛЕГ. Мы не сможем пойти с тобой к врачу, Ледик.

ЛЕОНАРД. Ты не хочешь?

ОЛЕГ. Я не могу ходить по врачам.

ЛЕОНАРД (ласково, как маленькому ребенку). Не можешь, а послезавтра мы придем к доктору, и он тебя вылечит.

ОЛЕГ (усмехнувшись). Разве меня будет лечить Иисус?

ЛЕОНАРД. Тебя будет лечить профессор.

ОЛЕГ. Я должен был сразу  тебе  сказать, зачем пришел. Но предполагал, что ты не поверишь. Так и получилось.                                                                   

ЛЕОНАРД. Может быть, ты проголодался?

Пауза. За окном гуляет ветер.
ОЛЕГ. Мне пора.


ЛЕОНАРД. Я тебя так не отпущу. Мы с тобой еще посидим. Вечером  футбол.  Наши играют с немцами. Полуфинал!

ОЛЕГ.  Нет, я должен идти. (Берет папку и направляется к вешалке.)                                                                                                                      

ЛЕОНАРД. Послезавтра зайдешь, и мы прямиком поедем к доктору.

Олег надевает пальто.

ЛЕОНАРД. Подожди!.. Куда ты собираешься? Где ты остановился? Где ты сейчас живешь?

ОЛЕГ. Есть одно место.                                                                         ЛЕОНАРД. А то оставайся у меня. Жены с дочкой все равно пока нет.

ОЛЕГ. Спасибо, Ледик, но в этом нет необходимости.

ЛЕОНАРД. Надеюсь, что ты говоришь правду. Мне совсем не хочется, чтобы мой лучший друг таскался по подворотням, как бомж. 

ОЛЕГ. Не волнуйся, все в порядке.

ЛЕОНАРД. Ну, ладно…  Дай мне еще раз посмотреть на портрет…                                    

ОЛЕГ (вынимает из папки папирус). Прости, не могу тебе его подарить.              

ЛЕОНАРД (берет портрет в руки). Красивая женщина…
ОЛЕГ. Когда мы работали в цирке,  я даже  предположить не  мог,  что в тебе течет  царская  кровь.  Если бы мне кто-нибудь  тогда  об  этом  сказал,  я  бы умер от смеха. Впрочем, я все равно…

ЛЕОНАРД (возвращает папирус). Прощаться не буду, послезавтра  приходишь ко мне. Ты  понял меня? Обязательно приходишь.

ОЛЕГ. Знаешь, чем закончилась история Соломона и Ниа-Кундры? Они поженились. 
ЛЕОНАРД. И жили долго и счастливо. И не забудь, я тебя жду.Чтобы явился, как штык.

ОЛЕГ. Мы увидимся, Ледик. Скоро увидимся.

О л е г, уходит, махнув на прощанье рукой. Л е о н а р д  запоздало поднимает руку в ответ, потом медленно бредет по комнате.
ЛЕОНАРД.  Я ушел, а цирк без меня существует… Почему я так рано состарился? Что за дурацкая маленькая жизнь? Даже щука может прожить двести лет. Боже, зачем ты до такой степени укоротил наш земной предел? Мафусаил прожил 969 лет. Ну, хорошо, предположим, я хуже Мафусаила. Но чем я хуже щуки? По щучьему велению, по моему хотению… Понятно, почему такую сказку сочинили. Кто двести лет живет, тот и музыку заказывает. Весь Голливуд бежит натягивать кожу, а толку ни-ни. Воротики открылись, и ты со своей натянутой кожей тю-тю… Лежишь в гробу, кожа натянута, хорошенький… И одна пожилая дама говорит другой: «Посмотри, как удачно он сделал последнюю пластическую операцию. На вид ему не больше пятидесяти.» Если всех стариков собрать в одном месте, вот это будет зрелище… Та еще будет тусовка… Миллионы вставных челюстей!.. Можно снять римейк фильма «Челюсти». Боже, что это? Трагедия или комедия? Будем плакать или смеяться? Данте уверял, что это комедия. Еще немного и я полностью с ним соглашусь. Царская кровь, царская кровь… (Надевает клоунский нос. Обращается к невидимым зрителям манежа.) Сегодня на манеже выступают дрессированные львы и тигры, медведи, слоны и носороги, акробаты-прыгуны и жонглеры! Наездники и канатоходцы! А также самые веселые  на свете клоуны! Будь ты большой или маленький, пожилой или молодой, серьезный или смешливый, мы ждем каждого! Приходите! Не пожалеете! Цирк не кончается! Цирк навсегда! (Хватается за сердце.)  Воротики открылись, открылись воротики... Я не боюсь. Врешь, боишься. Нет… Только не страх… У меня было много хорошего. Много плохого. Много всего. Так чего мне бояться? Да, я слышу этот гром… где-то высоко. (Прислушивается. Издалека доносится отзвук грома, словно в запредельной вышине идет гроза.) Как высоко… Что  же  ты болишь,  собака?..  Придется   принять… (Оглядывает  комнату.)  Последний  раз  мне стало плохо возле шкафа. Значит, я оставил лекарство в шкафу. (Бредет к шкафу, открывает его, ничего не находит.)  Так… Это склероз… (Сделав несколько неуверенных  шагов, осторожно опускается в кресло.) Почему   человек    всегда   остается   один  в  таких  ситуациях?..  Даже смешно… Я  сосчитаю  до  пяти,  и  у меня  все  пройдет. Один… Два… Все  пройдет. Три… Я  отлично  себя   чувствую. Четыре…   Пять…   (Прислушивается   к   собственному   сердцу.)   Чудеса…   Действительно, не болит…(Улыбаясь, медленно опускает голову на грудь. Затихает.)
Доносится бравурная музыка циркового оркестра, и объявляют следующий  номер. Но порыв ветра срывает эти звуки, словно старую афишу, и уносит их  вдаль, в небытие. Мужской голос зовет:  « Ниа-Кундра, Ниа-Кундра!..» И  листья деревьев, которые росли совсем недавно или очень давно, что-то шепчут, шепчут в ответ.
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